
Communiquer en contexte professionnel II

Infos pratiques

> ECTS : 1.5

> Nombre d'heures : 12.0

> Langue(s) d'enseignement : Portugais

> Période de l'année : Enseignement sixième 

semestre

> Méthodes d'enseignement : En présence

> Forme d'enseignement : Travaux dirigés

> Ouvert aux étudiants en échange :  Oui

> Composante : Langues et cultures étrangères

> Code ELP : 5V6LPEOP

Présentation

Pratique rédactionnelle à partir de textes sources  ; 

préparation à l’écriture du mémoire et distinction entre 

citation et plagiat  ; production de textes argumentatifs. 

Perfectionnement des compétences de compréhension, 

expression et interaction orale à partir de documents 

audiovisuels abordant des thématiques professionnelles 

et socio-économiques en lien avec les pays de langue 

portugaise.

Évaluation

Session 1

Régime standard :  des évaluations écrites et/ou orales 

Régime dérogatoire : un écrit. Durée: 1h.

 

Session 2 : un écrit. Durée: 1h.

Pré-requis nécessaires

Niveau C1 en portugais

Compétences visées

Apprendre à rédiger et à structurer un texte académique 

en portugais. 
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